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MOUNTING INSTRUCTION
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GB Attention - Safety information

The product shall be installed and connected as according to the always valid local or national laws,
rules and guidelines. The safety of the final installation is the installer’s responsibility. Contact an
expert if you are in doubt about the installation.

Unless else is stated in the product’s additional documentation, the conductive and electrical parts may
only be changed by an expert or the supplier.

Use only as intended.

Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer's warranty.

Technical changes reserved.

Cleaning: clean with a damp cloth. Do no use any strong cleaning agents.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by an authorised electrical contractor. The luminaire must be

permanently installed in the electric system and placed in the correct zone.

Attention: A qualified professional is required when mounting furniture to the wall since dowels corre-
sponding to the wall are required for this.

DE Achtung - Sicherheitshinweise

Das Produkt muss immer in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen, Regeln und Richtlinien
installiert sein. Die Sicherheit der Endmontage liegt in der Verantwortung des Auftragnehmers. Lassen
Sie sich bei Unklarheiten iiber die Installation von Fachleuten beraten.

Sofern in der sonstigen Produktdokumentation nicht anders angegeben, diirfen die spannungsfiihren-
den Teile nur von einem Elektrofachmann oder vom Lieferanten ausgetauscht werden.

Nur wie vorgesehen verwenden.

Bei Nichtbeachtung dieser Montageanleitung erlischt die Herstellergarantie.

Technische Anderungen vorbehalten.

Reinigung: Mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.
INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden. Die Leuchte muss fest im
elektrischen System installiert und an der richtigen

Stelle angebracht sein.

Achtung: Die Befestigung des Mébelstiickes an der Wand muss von einer fachkundigen Person
vorgenommen werden, da fiir die Montage an die Wand angepasste Diibel erforderlich sind.

NO Merk - Sikkerhetsinformasjon

Dette produktet ma installeres i henhold til de til enhver tid gjeldende lover, regler og forskrifter. Entre-
prengren er ansvarlig for sikkerheten til den endelige installasjonen. Skaff deg profesjonell hjelp hvis
du eri tvil om installasjonen.

Hvis ikke annet er oppgitt i produktets dokumentasjon, sa kan stremfgrende deler bare byttes av en
elektriker eller av leveranderen.

Ma bare brukes som tiltenkt.

Hvis disse monteringsinstruksjonene ikke falges gjelder ikke lenger produsentens garantil.

Med forbehold om tekniske endringer.

Rengjering: Med en fuktig klut. Ikke bruk kraftige rengjeringsmidler.

INSTALLASJON | BADEROM

Installasjonen skal utferes av elektriker. Armaturen mé veere fast installert i det elekiriske systemet, og

plassert i riktig sone.

Oppmerksomhet: En kvalifisert fagperson er pakrevd nar du monterer mgbler pa veggen, siden
dybler tilsvarer til veggen kreves for dette.

TR - Dikkat - Giivenlik bilgileri

Uriin her zaman gegerll yasalar, kurallar ve yonergeler dogrultusunda kurulmalidir. Nihai kurulumun
glivenli olmasindan isi alan kisi sorumludur. Kurulumla alakali stipheniz varsa uzmanlara danigin.

Diger urtin dokiimanlarinda baska bir sey belirtilmedigi takdirde voltaj altinda bulunan pargalar yalnizca
bir elektrikci ya da tedarikgi tarafindan degistirilebilir.

Sadece amaci dogrultusunda kullanin.

Bu kurulum talimatlarini dikkate almamak reticinin garantisini gegersiz kilar.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

Temizlik: Islak bir bez ile temizleyin. Herhangi bir glglii temizlik maddesi kullanmayin.

BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik tesisatgisi tarafindan yapiimalidir. Aydinlatma, elektrik sistemi-

ne dogru noktadan sabitlenmelidir.

Dikkat: Mobilya pargasinin duvara sabitlenmesi, duvar montaiji i¢in 6zel uyarlanmis diibeller gerektir-
diginden bu is sadece bu konuda uzman bir kisi tarafindan gerceklestirilmelidir.
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DK - Vigtigt - Sikkerhedsinformationer
Produktet skal installeres og tilsluttes iht. de til enhver tid gaeldende lokale love, regler og retningslin-
jer. Sikkerheden af den endelige installation er installaterens ansvar. Kontakt en fagmand hvis du er i

tvivl mht. installationen.

Med mindre andet er angivet i produktets evrige dokumentation, sa ma stremferende dele kun udskif-
tes af en fagmand eller af leverandgren.

Produktet ma kun bruges til det tilsigtede formal.
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Manglende overholdelse af disse monteringsinstrukser ophaever producentens garanti.

Der taget forbehold for tekniske aendringer.

Rengering: Brug en fugtig klud. Brug ikke steerke renggringsmidler.

INSTALLATION | BADEVARELSER

Installationen skal udfgres af en autoriseret elektriker. Lampen skal veere fast installeret og placeres i
den korrekte zone.

Vigtigt: En kvalificeret professionel skal benyttes nar produktet skal monteres til en veeg, da rawlplugs
til brug i veeg er ngdvendige til denne installation.

FR Attention - Consignes de sécurité

Le prodult doit étre installé conformément a la |égislation, aux reglementatlons et aux directives en
vigueur a tout moment. La sécurité de I'installation finale incombe a I'entrepreneur. En cas de doute
sur l'installation, demandez conseil a un professionnel.

Sauf indication contraire dans les autres documents du produit, les piéces sous tension ne peuvent
étre remplacées que par un électricien professionnel ou par le fournisseur.

N'utilisez I'appareil que conformément & I'usage prévu.

Le non-respect de ces instructions de montage entraine I'annulation de la garantie du fabricant.
Sous réserve de modifications techniques.

Nettoyage : nettoyez avec un chiffon humide. N'utilisez pas de produits de nettoyage puissants.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Le luminaire doit étre branché de maniere

permanente au ystéme électrique et placé dans la zone adéquate.

Attention: La fixation du meuble contre le mur doit étre effectuée par une personne compétente car,
pour le montage mural, il faut utiliser des chevilles adaptées.

Fl Téarkeaa - Turvallisuustiedote

Tuotteen asennuksessa on aina noudatettava voimassa olevaa lainsdadantoa seka voimassa olevia
maéarayksia ja ohjeita. Asennetun laitteiston turvallisuus on aina urakoitsijan vastuulla. Jos asennuk-
sessa ilmenee kysyttavaa, ota yhteyttd ammattiasentajaan.

Jollei tuotteen muissa asiakirjoissa mainita muuta, vain ammattitaitoinen sahkéasentaja tai laitteen
toimittaja saavat vaihtaa jannitteiset osat.

Ainoastaan ohjeiden mukaiseen kayttotarkoitukseen.

Valmistajan takuu raukeaa, jos naitd asennusohjeita ei ole noudatettu.
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Puhdistus kostealla liinalla. Voimakkaita puhdistusaineita ei saa kayttaa.
ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammattitaitoinen sahkoasentaja. Valaisin vaatii kiintean kytkennan
ja se on asennettava oikeaan piiriin.

Huomio: Asiantuntevaa amr
on tyypit tata tarvitaan seindan.

vaaditaan asenr huonekaluja seinaan, koska niissa

SE Varning - Sakerhetsinformation

Produkten maste alltid installeras i enlighet med géllande Iagstlftnlng, regler och riktlinjer. Det ar le-
verantérens ansvar att se till att den slutgiltiga installationen &ar saker. Be om professionell radgivning
om du har tvivel kring installationen.

Om inget annat anges i produktens dokumentation sa far spanningsférande delar endast bytas ut av
en professionell elektriker eller av leverantoren.

Anvand endast for avsett bruk.

Om dessa monteringsanvisningar inte foljs upphor tillverkarens garanti.

Ratt till tekniska andringar forbehalles.

Rengdring: Rengdr med latt fuktad trasa. Anvand inga starka rengoéringsmedel.

INSTALLATION | BADRUM

Installationen skall utféras av en behorig elinstallator. Belysningen kraver fast installation och maste

placeras i ratt zon.

Uppmarksambhet: En kvalificerad professionell kravs vid montering av mobler pa vaggen eftersom
motsvarigheter motsvarar till vaggen kravs for detta.

PL Uwaga — Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy montowa¢ zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi przepisami, zasadami i wytycznymi.
Za zapewnienie bezpieczenstwa instalacji w jej ostatecznym ksztatcie odpowiada wykonawca. W
razie watpliwo$ci dotyczacych montazu nalezy skonsultowac sie ze specjalista.

Jesli w dokumentacji produktu nie podano inaczej, wymiany elementéw pod napieciem moze doko-
nywac wytacznie wykwalifikowany elektryk lub dostawca.

Produktu nalezy uzywac¢ wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji montazu uniewaznia gwarancjg producenta.

Zastrzega sie prawo do zmian technicznych.

Czyszczenie: czysci¢ za pomocg wilgotnej szmatki. Nie uzywac silnych srodkow czyszczacych.
INSTALACJA W £AZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzi¢ uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietine musi zosta¢

zainstalowane na state w systemie elektrycznym i znajdowac sig¢ we wtasciwym miejscu.

Uwaga: Mocowanie mebla do $ciany moga przeprowadzi¢ wytacznie wykwalifikowane osoby, z
uwagi na zastosowanie odpowiednio dopasowanych kotkéw do rodzaju $ciany.

IT Attenzione - Informazioni in materia di sicurezza

Il prodotto deve essere sempre installato nel rispetto della legislazione, delle norme e delle li-
nee guida vigenti. La sicurezza dell'installazione finale & responsabilita dell'appaltatore. In caso
di dubbi sull'installazione, si raccomanda di chiedere una consulenza professionale.

Salvo altrimenti indicato nella restante documentazione del prodotto, la sostituzione delle parti
in tensione dev'essere affidata esclusivamente a un elettricista professionista o al fornitore.

Utilizzare I'apparecchiatura solo per lo scopo previsto.

La mancata osservanza di queste istruzioni di montaggio annulla la garanzia del produttore.
Con riserva di modifiche tecniche.

Pulizia: pulire con un panno umido. Non usare detergenti aggressivi.

INSTALLAZIONE NEI BAGNI

Linstallazione deve essere eseguita da un elettricista autorizzato. Questa illuminazione richie-
de un’installazione fissa nel sistema elettrico e deve essere collocata nella zona corretta.
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Attenzione: Il fissaggio del mobile alla parete deve essere eseguito da persone esperte, dato che
occorrono tasselli adeguati.

BG-B — Und 3a

MpopykTbT Tpsibea Aa GbAe MOHTUPaH B CbOTBETCTBUE CbC 3aKoHOBaTa ypeada, npasunara u
yKasaHusiTa, KOUTO ca B ciia Mo BCSKO Bpeme. Be3onacHocTTa Ha kpanHusi MOHTaX € OTFOBOPHOCT Ha
noauanbHUTens. MoTbpceTe NPodecoHaneH CbBET, ako nmare koneGaHus OTHOCHO MOHTaXxa.

OcBeH ako He e NOCOYeHO ApYro B OCTaHanaTta AoKyMeHTauusa Ha NpodykTa, YacTute nop HanpexeHue
MOXe Aia Ce CMEeHSAT caMo OT NpodeCcuoHaneH enekTPoTEXHUK UNK OT AoCTaBymMKa.

[a ce u3nonaea camo no npeaHasHayeHwe.

HecnasBaHeTo Ha Te3n UHCTPYKLMW 338 MOHTaX aHynupa rapaHuuaTa Ha Npon3BoAvTENs.

3anaseHo NpaBo 3a TEXHNYECKMU MPOMEHN.

MouncTeaHe: nouncTeaiiTe ¢ BNaxHa kbpna. He n3nonssaiite HUKaKBM CUMHW NOYMCTBALLM NpenapaTu.
WHCTANMPAHE B BAHATA

MoHTaxbT TpabBa Aa ce U3BbPLUK eAUHCTBEHO OT OTOPU3MPaH enekTpoTexHuk. llamnarta Tpsitea Aa 6bae
HernoABWKHO CBbp3aHa C enekTpuyeckaTa Mpexa v NpaBuiiHO pasnonoxeHa. PasnuuHute martepuanu

M3UCKBAT pasnnyHn Bngose d)MTVIHI'VI.

BHumanue: Mpy MOHTUpaHe Ha mebeny kbM cTeHaTa e Heobxoanm KBanuduuvpaH cneuuanuct, Tbit
KaTo l:llOGeﬂVlTe CbOTBETCTBAT KbM CTEHaTa ca HeO6XO,ClVIMVI 3a ToBa.

HR Paznja - Sigurnosne informacije

Proizvod mora biti instaliran u skladu s aktualnim zakonima, pravilima i smjernicama. Sigurnost konaéne
instalacije odgovornost je ugovaratelja. Pribavite stru¢an savjet ako ste u dvojbi oko instalacije.

Ako nije drugacije navedeno u drugoj dokumentaciji proizvoda, dijelove pod naponom smije zamijeniti
samo profesionalni elektri¢ar ili dobavljac.

Upotrijebite samo na predvideni nagin.

Zanemarivanje ovim uputa za sklapanje poni§tava jamstvo proizvodaca.

Pridrzano je pravo na tehnic¢ke promjene.

Cigéenje: gistite mokrom krpom. Nemote koristiti nikakva jaka sredstva za igcenje.

INSTALACIJA U KUPAONICAMA

Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektri¢ar. Lampa se trajno spaja u strujnu mrezu i postavlja na to¢no

odredeno mjesto.

Paznja: Pri postavljanju namjestaja na zid potreban je kvalificirani struénjak jer odgovarajuéi tipovi na zid
su potrebni za to.

NL Let op - Veiligheidsinformatie

Het product moet worden gemonteerd/geinstalleerd overeenkomstig de wettelijke voorschriften, regels
en richtlijnen die op dat moment van kracht zijn. De veiligheid van de uiteindelijke montage/installatie valt
onder de verantwoordelijkheid van de aannemer. Schakel professionele hulp in wanneer u twijfels heeft
over de montage/installatie.

Tenzij anders vermeld in andere documentatie van dit product, mogen onderdelen die onder stroom staan
alleen worden vervangen door een professionele elektricien of door de leverancier.

Alleen gebruiken voor het beoogde doeleinde.

Door het niet naleven van deze bevestigingsinstructies komt de garantie van de fabrikant te vervallen.
Technische wijzigingen voorbehouden.

Reiniging: reinigen met een vochtige doek. Gebruik geen sterke reinigingsmiddelen.

INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd door een elektricien. De verlichting vereist vaste installatie en

moet in de juiste zone worden geplaatst.

Opgelet: een vakkundige persoon dient het meubelstuk aan de muur te bevestigen; voor de montage
aan de muur zijn immers aangepaste pluggen vereist.

SL Pozor - Varnostne informacije

Izdelek mora biti names$¢&en skladno z veljavno zakonodajo, predpisi in smernicami. Za varnost koncne
namestitve je odgovoren izvajalec. Ce niste prepri¢ani o namestitvi, se obrnite na strokovnjaka.

Ce ni drugaée navedeno v drugi dokumentaciji izdelka, sme dele pod napetostjo zamenjati samo
elektricar ali dobavitelj.

Uporabite le za predvideni namen.

Neupostevanje teh navodil za montaZo izni¢i garancijo proizvajalca.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Ciggenje: gistite z viazno krpo. Ne uporabljajte mo&nih &istil.

MONTAZA V KOPALNICO

MontaZo naj opravi ustrezno usposobljen in kvalificiran elektri¢ar. Svetilka mora biti fiksno povezana z

elektri¢nim omreZjem in namescena na ustrezno mesto.

Pozor: Pri montazi pohiStva na steno je potreben usposobljen strokovnjak, saj ustrezni mozniki do stene
so potrebne za to.

CZ Upozornéni — Bezpecnostni informace

Produkt musi byt nainstalovan v souladu s platnou legislativou, pravidly a smérnicemi. Za bezpe¢nost de-
finitivni instalace odpovida dodavatel. V pfipadé pochybnosti ohledné instalace vyhledejte profesionaini
pomoc.

Neni-li stanoveno jinak v jiné dokumentaci k produktu, komponenty pod napétim smi vymériovat pouze
profesionalni elektrikaf nebo dodavatel.

Vyrobek smi byt pouZivan pouze k uréenému ucelu.

Nedodrzeni téchto montaznich pokyn(i ma za nasledek zruseni platnosti zaruky vyrobce.

Prava na technické zmény vyhrazena.

Cisténi: gistéte vihkym hadfikem. Nepouzivejte zadné silné &istici prostredky.

INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena kvalifikovanym elektrikafem. Osvétleni musi byt v elektrickém systému

instalovano trvale a umisténo do spravné zony.

Pozor: MontaZ nabytku na sténu musi provést odbornik, protoZe k montazi na sténu jsou zapotfebi
upravené hmoZzdinky.

HU Figyelem - Biztonsagi informacié

Aterméket a hatalyos jogszabalyok, eldirasok és iranyelvek szerint kell telepiteni. A végleges telepi-
tés biztonsagaért a vallalkozo felel. Kérjen szakértéi tanacsot, ha kétsége van a telepitést illetéen.

Hacsaknem a termék egyéb dokumentumaiban masképpen nincs jelezve, az aram alatt 1évé alka-
trészeket csak hivatasos villanyszerelé vagy a szallité cserélheti.
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Az alkalmazasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

A szerelési utasitas be nem tartasa a gyartéi garancia elvesztésével jar.

A miszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk.

Tisztitas: nedves ronggyal kell elvégezni. Ne hasznaljon erés tisztitoszereket.

FURDOSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember végezheti. A vilagité testeket folyamatosan kell az elektromos

rendszerbe bekétni, és a megfeleld helyre tenni.

Figyelem: A bltorelemek falra rogzitését szakembernek kell végeznie, mert a régzitéshez megfeleld
tiplit kell hasznaini.

RO Atentie — Informatii privind siguranta

Produsul trebuie instalat conform legislatiei, regulilor si directivelor in vigoare la respectivul moment.
Siguranta instalarii finale reprezinta responsabilitatea contractorului. Solicitati asistenta profesionala
daca aveti intrebari privind instalarea.

Daca nu este altfel specificat in documentatia produsului, piesele aflate sub tensiune trebuie inlocui-
te numai de catre un electrician profesionist sau de catre furnizor.

A se folosi numai in scopul desemnat.

Nerespectarea acestor instructiuni va anula garantia producétorului.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice.

Curatarea: curatati cu o laveta umeda. Nu folositi agenti de curatare puternici.

INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un instalator autorizat. Corpul de iluminat trebuie sa fie in permanenta

instalat in sistemul electric si asezat in zona adecvata.

Atentie: Fixarea la perete a piesei de mobilier se realizeaza numai de catre personal competent,
deoarece montajul de perete necesita dibluri adecvate.

SK Pozor — Bezpeénostné informacie

Tento vyrobok musi byt nainstalovany v sulade s platnou legislativou, pravidlami a predpismi. Za
bezpecnost konecnej instalacie je zodpovedny dodavatel. V pripade pochybnosti o instalacii sa
poradte s odbornikom.

Ak sa v ostatnej dokumentacii k vyrobku neuvadza inak, Zivé asti méze vymieniat len profesionalny
elektrikar alebo dodavatel.

Pouzivajte len na uréeny ucel.

Nedodrzanie tychto pokynov na montaz zrusi platnost zaruky vyrobcu.

Pravo na technické zmeny je vyhradené.

Cistenie: vygistite vihkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne silné &istiace prostriedky.

INSTALACIA V KUPELNIACH

InStalacia musi byt prevedena kvalifikovanym elektrikdrom.Osvetlenie musi byt v elektrickom systéme

nainstalované trvale a v spravnej zone.

Pozor: Upevnenie nabytku na stenu musi vykonat odbornik, nakolko st pre montaz na stenu potreb-
né vhodné hmozdinky.

RUB 1B b

IMA Kaca ™

MpoaykT fomkeH GbiTb yCTaHOBINEH B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLIMMUN Ha 3TOT MOMEHT TpeGoBaHUAMU
3akoHoAaTenbCTBa, NpaBuiamMmn 1 pykKoBOAALNMMN yKasaHUAMM. OTBeTCTBEHHOCTb 3a 6e30nacHoCTb
KOHeYHo YCTaHOBKW BO3naraeTcs Ha nogpsaquka. B Cny4yae BO3HMKHOBEHUSA COMHEHWIA B OTHOLLEHUN
[aHHOW YCTaHOBKW, oBpaTuTech ANns nofyYeHns pekoMeHaauuii k npodeccmoHanam.

Ecnu oTcyTCTBYIOT UHbIE yKa3aHWsi B OCTarbHOM [JOKYMEHTALWM Ha NPOAYKT, Y3rbl U KOMMOHEHTI,
paboratoLme nog HanpskeHWEM, MOTyT 3aMEHATLCS TONbKO NPOdECCHOHANbHLIM 3NEKTPUKOM 1N
npeacrasutTenemM nocrasLimka.

Msnenme AOMKHO NCNONb30BaTLCS UCKIKOYUTENBHO NO CBOEMY HasHayeHuto!.

HeBbINonHeHye HaCcTOALWMX MHCTPYKLMIA No cGOopKe NPUBOAMUT K NPeKpaLLeHnio AeCTBUA apaHTuu.
MpoussoanTens ocTasnaeT 3a coboi NPaBo BHOCUTL TEXHUYECKNE UBMEHEHNS.

Mpoueaypa o4MCTKN: ouNLLIaTL BMaXHON TKaHbo. M3beraiTte ncnonb3osaHns nobbix
CUNBHOAECTBYIOLLMX MOKLLMX CPEACTB.

PekomeHA0BaHHbIe MaTepuanbl Ans KpenneHns Ha cTeHe (ar6eny 1 6onTbl) NpeaHasHaueHb! TONbKO
[IN151 MPOYHBIX KAMEHHbIX CTeH (Hanpumep, GETOHHBIX UM KMPNUYHBIX). [Ns APYrX TUMOB CTEH
1Cnonb3yiTe No Mepe HeoBXOAMMOCTY crieumnanbHble Abenn u apyrue

6onTbl. Mpu Heo6xoaMMOCTH 06paTUTECh 3a MOMOLLBIO K CreumanucTam.

BHuMaHue: nDCKOJ’Ibe AN MOHTaxa Ha CTeHe HeobXxoAMMO UCNoNb3oBaTh cneuuanbHble Abenu,
me6enb fomkHa 6bITh 3akpenrieHa Ha CTeHe KBZJ'IVIqJIALlI/IpOEaHHbIM nepcoHanom.

ES Atencion - Informacion de seguridad

El producto debe instalarse de conformidad con los reglamentos, las normas y las orientaciones
vigentes. La seguridad de la instalacion final es responsabilidad del contratista. En caso de
dudas sobre la instalacion, obtenga asesoramiento profesional.

Salvo que se indique lo contrario en otros documentos del producto, de la sustitucion de las
piezas activas debera encargarse exclusivamente un electricista profesional o el proveedor.

Utilizar exclusivamente segun el uso previsto.

El incumplimiento de las instrucciones de montaje anula la garantia del fabricante.

Reservado el derecho a efectuar cambios técnicos

Limpieza: limpiar con un pafio himedo. No utilizar productos de limpieza fuertes.
INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un electricista profesional. La lampara debe instalarse conectada

de modo permanente al sistema eléctrico y en la zona correcta.

Atencion: Se requiere un profesional calificado al montar muebles en la pared, ya que los tacos
corresponden a la pared se requieren para esto.

DK

Skrebelig - handtér forsigtigt! | CZ Pozor krehké!

DE

Vorsict Zerbrechlich! 74 Pozor krehké!

GB

Fragile Handle With Care! HU Vigyazat, térékeny!

FR

Attention, fragile ! RO Atentie, prezinta fragilitate!

Cautela, fragile! TR Dikkat kordlgan!

NL

Opgelet, breekbaar! RU Xpynkas py4ka ¢ OCTOPOXHOCTbIO!

PL

Uwaga kruchy!
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